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INSTALLATION GUIDE /安裝指南/GUIDE D'INSTALLATION

包�內容物/Contenu du colisPackage Contents/

注意 1 !��電源線插頭有⽅向性 公母插針對接 擋板蓋住彈簧端⼦， ， 。

�拉拔端⼦接頭具有卡扣設計，因此不必擔⼼容易鬆脫。注意 2 !�

!
Note 1 !  The socket for the power cable modular is directional, which 
shall connect the male-female plug and cover the pins.
Note 2 !  The pulling connector mechanism is designed to not easy loosening.

Note 1 ! La prise pour le câble d'alimentation modulaire est directionnelle, qui 
doit connecter la fiche mâle-femelle et couvrir les broches.
Note 2 ! Le mécanisme du connecteur de traction est conçu pour ne pas se 
desserrer facilement.

Power Cable Installation /電源線安裝 /�
Installation du câble d'alimentation 

Fan to Fan Connection/⾵扇連接⾵扇/�
Connexion ventilateur à ventilateur

Fixed
Fixée

Daisy Chain Extension Cable Connection /使⽤串接延⾧線 /
Connexion du câble d'extension en guirlande

Note ! Each connector from the controller can connect maximum 6 fans, 

no limited quantity for Group A or B.

注意� � �!  6 A B⼀個接頭接出來的⾵扇總數不可超過 �顆， �組�或� �組串接⾵扇數量不限。

!

Note ! Chaque connecteur du contrôleur peut connecter un maximum de 

6 ventilateurs, pas de quantité limitée pour le groupe A ou B.

A / 組 Un groupe

B 組 Groupe B/
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Note!  The header is designed with a clamp, 

please press the clump to release the header 

from the controller.

注意 ��! 此接頭設有卡扣，請向下按壓卡扣
再將接頭拔出控制器。

Attention ! Il y a une boucle sur ce 

connecteur, veuillez appuyer sur la boucle 

vers le bas, puis retirer le connecteur du 

contrôleur.

5 V 12 V

警告 ��請不要連接錯誤類型的L E D�接頭! ，
如果連接到 1 2 V�接⼝ 將造成永久損壞， 。

Warning!  Do not connect the wrong 

type of LED connector. If it is connected 

to the 12 V connector, permanent 

damage will occur.

AVERTISSEMENT Veuillez ne pas connecter 

le mauvais type de connecteur LED, s'il est 

connecté à l'interface 12 V, cela causera 

des dommages permanents.

Connect  to 1, or 2, 

or 3, or 4

Connectez-vous à 1, ou 2, 

ou 3, ou 4
Connect to 5V ARGB 3 pin header

Connectez-vous à l'en-tête 

5V ARGB 3 broches

Connect to fan header
Connectez-vous à 
 l'en-tête du ventilateur

Connect to USB 
Connectez-vous à USB

Connect  to PSU 

SATA 15 Pin
Connectez-vous à PSU 

SATA 15 broches

Note!  Press and pull out the connector to 

release the cable.

注意 ��按下再拉出線材接頭! 。

1

2

Press

GND VCC

DATA

SM Type

Note! Merge lighting effects will be 

affected by the installation direction, 

please refer to link below for details.

注意 !� 某些燈效會因為⾵扇擺放位置⽽受到影響，

請先掃碼或輸⼊網址參考詳細圖解。

Remarque Certains effets d'éclairage seront 

affectés par l'emplacement du ventilateur, 

veuillez scanner le code QR ou entrer l'URL 

pour vous référer au schéma détaillé.

Note! Appuyez et tirez sur le connecteur 

pour libérer le câble.

⽔冷排上的⾵扇安裝  /Fan Mounting on Radiator /
Montage du ventilateur sur radiateur

控制器線材連接 /Controller Cable Connection /
Connexion du câble du contrôleur

注意 1�!��若遇到⽔冷排出⽔位置影響⾵扇扣鎖 可將⾵扇卡扣鎖移除， 。
， ，注意�2�!��本⾵扇為 2 8 m m�厚度 �採下沉式螺絲孔設計 適⽤⼀般常規⾧螺絲(�具有隱藏螺絲頭

的功能�) 無法使⽤墊⽚+⾧螺絲， 。
請使⽤附件裡的 �螺絲來安裝⾵扇，以確保⾵扇牢固。注意 3�!��  M 5 x 1 0

Note 1 !  The fan interlocking key is removable if it is affected by the radiator inlet and outlet.
Note 2 !  Implementing counterbore screw holes to fit standard long screws, do not use 
gaskets when mounting with long screws.
Note 3 !  Only use the screws(M5x10) that is included in the box, other screws may not hold 
the fan properly. 

控制器 2 個 SATA 15 PIN�線材電源全接情況下 最⼤輸出如下：，
1.�� 請勿串接超過 �顆⾵扇⾄控制器控制器最⼤輸出為� ， 。29 W  16

2.�採⽤ L-Connect 3�軟體控制⾵扇設為定⾊⽩光 請將⽩光亮度降低　， 。
3.�同步主機板亮度開⾄ 100%�的定⾊⽩光時 最多⽀援8�顆�UNI  FAN  SL  V2， 。
4.�控制器上的SM type輸出⼝最⼤⽀援5W( SYNC2接⼝同步2號接⼝燈效; SYNC4接⼝同步4號接⼝燈效�)。

Restriction of Controller/ 控制器的限制/
Maximum output of controller when connected BOTH SATA 15 PIN cable: 
1.  The maximum total output of the controller supports up to 29 W, do not connect more 
than 16 fans to the controller.
2. Use L-Connect 3 to set static white, please lower the brightness. 
3. When sync to motherboard and set as 100% brightness of static white, the controller 
supports up to 8 . UNI FAN SL V2
4. Each SM type port supports up to 5 W.( SYNC 2 port syncs to the lighting effect o  f port 2; 

 SYNC 4 port syncs to the lighting effect of port 4)．

Use of Magnetic Adhesive Pad / 磁性膠墊使⽤�/

Remove the adhesive 

撕下雙⾯膠
Retirer l'adhésif

Utilisation du tampon adhésif magnétique

Restriction du contrôleur

Sortie maximale du contrôleur lorsqu'il est connecté aux DEUX câbles SATA 15 broches :
1. La sortie totale maximale du contrôleur prend en charge jusqu'à 29 W, ne connectez pas 
plus de 16 ventilateurs au contrôleur.
2. Utilisez L-Connect 3 pour régler le blanc statique, veuillez baisser la luminosité.
3. Lorsqu'il est synchronisé avec la carte mère et réglé sur 100% de luminosité de blanc 
statique, le contrôleur prend en charge jusqu'à 8 UNI FAN SL V2.
4. Chaque port de type SM prend en charge jusqu'à 5 W. (le port SYNC 2 se synchronise avec 
l'effet d'éclairage du port 2 ; le port SYNC 4 se synchronise avec l'effet d'éclairage du port 4).

Remarque 1. Si le verrouillage du ventilateur est affecté par la sortie de refroidissement par eau, le 

verrouillage du ventilateur peut être retiré.Remarque. 

2. L'épaisseur de ce ventilateur est de 28 mm et il adopte une conception de trou de vis enfoncée, qui 

convient aux vis longues ordinaires (avec des têtes de vis cachéesfonction ), les entretoises + 

vis longues ne peuvent pas être utilisées.Remarque. 

3. Veuillez utiliser les vis M5x10 dans les accessoires pour installer le ventilateur afin de vous assurer 

que le ventilateur est ferme.


